CONFIDENTIAL
GENERAL AGREEMENT TEX.SB/2093*
22 June 1994

ON TARIFFS AND TRADE

Textiles Surveillance Body

ARRANGEMENT REGARDIN RN AL E
Notificatio er Articl 8

Extensio reeme; een

Canada and South Africa
Note by the Chairman

Attached is a notification received from Canada of an extension of its agreement with
South Africa for the period 1 January to 31 December 1994.'

'The bilateral agreement and previous extensions are contained in COM.TEX/SB/1571, 1766
and 1854.

*English only/Anglais seulement/Inglés solamente
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La Mission Permanente du Ganuda
aupres des Nations Hnies

The Permanent Mission of Ganuda
to the Hnited Nations

1, rue du
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‘ Ambassador Marcelo Raffaelli S T

Chairman T e mee s .

. Textiles Surveillance Body ——eeee e
General Agreement on Tariffs and Trade s :
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Dear Ambassador Raffaelli, :
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Pursuant to Articles 7 and 8 of the Arrangement Regarding
International Trade in Textiles (MFA), done at Geneva on 20
December 1973, and to its 1986, 1991, 1992 and 1993 Protocols
of Extension and Maintenance in Force, I have the honour to
inform you of the extension of the Memorandum of Understanding
(MOU) between the Governments of Canada and South Africa
regarding exports of certain textile products from South
. Africa to Canada.

Please find attached copy of an exchange of Notes
extending the validity of this MOU until 31 December, 1994.

Yours sincerely,

ff:‘ﬂw/m

Saint-Jacques
Counsellor
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NOTE NO, 094

The Canadian Embassy presents its compliments to the
Department of .Foreign Affairs and has the honour to refer to the
Memorandum of ﬁnderstanding between the Government of Canada and
the Government of the Republic of South Africa relating "to the:
export from South Africa of certain textiles and textile products
for import into Canada (The MOU).

In light of the continued delay in the completion of the
Uruguay Round of Multilateral Trade Negotiations (MTN), it is clear
that the MTN results on textiles and clothing will regrettably not
be implemented on January 1, 1994, as was hoped for earlier this
year when Canadian authorities siéned the present amended MOU which
transferred administration to South African authorities. in addition
to adding various administrative and restraint level fiexibility .
provisions.

Under these circumsf.ances, Canadian authorities wish to
avoid. uncertainties among pr?ducers, exporters and .i'mporters in
Canada and in South Africa with respect to the rules which will
.g'overn our bilateral trade in textiles and clothing in 1994.

Orders have already been placed for delivery in 1994.




Manufacturers in Canada and ‘in South Africa will soon have to
produce - the items' necessary to meet their 1994 deliveiy
commitments. Canadian importers also have committed themselves to
meet increasingly stringent deadlines for delivery to their
Canadian customers. In the absence of the extension of the MOU,
Canadian authorities are not in a position at this time to counsel
Canadian importers on whether Fhe current import regime would
continue into 1994.

Can§dian authorities remain committed to maintaining an
effective impoit control policy for the textile and clothing
industries in order to moderate growth in low-cost imports-and to-
provide the Canadian industry with a climate that is conducive to
an orderly adjustment process. The current bilateral textile
agreement between South Africa and Canada has served to ensure
secure terms of access for textiles and clothing expoéts from
South Africa.

_ The Canadian authorities propose that the MOU be extended
until 31 December, 1994 or if the authorities of South Africa are
agreeable, to 31 December, 1995. This extension would épply to all
terms and conditions of the MOU, including growth .rate and
flexibility provisions. It would also be without prejudice to any
changes that may be required go be implemented as a result of the
successful conclusion of the Qruguay Round. In the eéent that the
MTN results are implemented in 1995, the second year of this
;xtension, where apélicable, would be superseded by the restraint

structure contained in the MTN agreement.



If the authorities of South Africa are in agreement with
the proposed extension of the MOU, the Canadian authorities propoée‘
further that this note, along with the reply from the authorities
of South ‘Africa, constitute an agreement extending the MOU until
the date on which we mutually agree.

The Canadian Embassy avails itself of this opportunity to
renew to the Department of Foreign Affairs the assurances of its

highest consideration.

PRETORIA, June 29, 1993
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The Depaztaent of Foreign Affairs presents its complinents
to the Imbassy of Canada and has the honour to nzo:'te the
tlb“'ly'l Note Mo 094 dated 29 June 1993. The matter was
. ‘ refezrred to the Depaztaent of Trade and Industzy, who have

zepllied as follows:

“The Canadian authorities' psoposal for an extension of the
Memorandum of Undezstanding between the Government of the
Republic: of South Africa and the Government of Caneda
zelating to the export from South Africa of certain textiles
and textile products for import into Canada. (the MOU), has .
been considezed by the Depaztment of Trade and Industry. '
The Department -hn also consulted the South African textile

and clothing industries on this matte:z.
N\

The Department of Trade and Industry is in agreement with
the Canadian authorities' viewpoint that it is desirable to
avoid uncertainties among South Afzican producers and
expozters of toat.tiu and textile products, &s well as among
the Canadian inposters of those products. Kowever, the
Depaztaent would respectfully wish to draw asttention to the
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fact that 4t is mainly en accouns o: the restrictions es
embodied {n the MOU on South Africa's exports of those
products to Canada, that thess uncertainties have acisen.

In view thereof, and also having regazd to the zecent
nozrmalization of trade relations between the two counteies,
it was hoped that the Canadian '‘authorities by now weuld h.u
been seen their way clear to end these qunttuuvo
;:uuc:um on the trade betwsen South AfricCa and Canada.
From the Embassy’'s Note Verbale it would appear, lhowever, .
that the Canadian authorities, regrettably, still have no

inteation to .terminate the MOU.

in th-' c.tfcmnncn. the Department of Trade and Industry
has no alternative but to ag:oi to the proposed further
extension of the xbu. However, in view of the fact that the
conclusion of the Uruguay Round of Mulsilatezal Trade ...
Negotiations is still being avaited, the Departmesit at this
stage can only agree to an extension of the MOU until 31

@

nu-m: 1994. The position should then Be revieved in the
ughe of progress with the conclusion of the u:uway Reund.
A® proposed Dby you, .this Note Verbale together with youg
Note Vexbale No 09¢ dated 29 June 1993, would constitute an
agzeement extending the MOU until 31 Decembes 1954."



T

' - 7 UNCLASSIFiEp T =
- NONCLASS) Y

Cyrs
Fic ﬁl
The Depacztment of Poreign Affairs avails itself of thie
opportunity to renew to the Canadian Embassy the assuzance

of its highest considezation.

PRETORIA
27 OCTOBER 1993



